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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
US_CA



1



2

A 01 B 02

C 02 E 01D 01

EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.
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EN_1. Part A&B&C have already assembled together. Open part B&C to both sides.
FR_1. Les parties A&B&C ont déjà été assemblées ensemble. Ouvrez la partie B&C des 
deux côtés.
ES_1. La parte A&B&C ya está ensamblada. Abra la parte B&C hacia ambos lados.
PT_1. As partes A&B&C já se reuniram. Abrir a parte B&B&C a ambos os lados.
DE_1. Teil A&B&C sind bereits zusammengebaut. Öffnen Sie Teil B&C zu beiden Seiten.
IT_1. Le parti A&B&C sono già assemblate insieme. Aprire la parte B&C su entrambi i lati.

EN_2. Attach part A&B part A&C with sixteen part F screws, part B&C with eight part 
F.Attach the part E to the part A with the part O screw .
FR_2. Fixez les pièces A et C avec seize vis de la partie F, la pièce B et C avec huit vis de la 
partie F. Fixez la pièce E à la pièce A avec la vis de la partie O.
ES_2. Fije la parte A&C con dieciséis tornillos de la parte F, la parte B&C con ocho tornillos 
de la parte F.Fije la parte E a la parte A con el tornillo de la parte O .
PT_2. Fixar a parte A&B parte A&C com dezasseis parafusos parte F, parte B&C com oito 
parte F. Fixar a parte E à parte A com o parafuso parte O .
DE_2. Befestigen Sie Teil A&B mit sechzehn Schrauben Teil F, Teil B&C mit acht 
Schrauben Teil F. Befestigen Sie Teil E an Teil A mit der Schraube Teil O.
IT_2. Fissare la parte A&B con sedici viti della parte F, la parte B&C con otto viti della parte 
F. Fissare la parte E alla parte A con la vite della parte O .
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EN_3.Put part D on it, screw two part P knobs into the part E.
FR_3. placez la partie D dessus, vissez deux boutons de la partie P dans la partie E.
ES_3.Poner la parte D, atornillar dos pomos de la parte P en la parte E.
PT_3.Colocar a parte D, aparafusar dois botões da parte P na parte E.
DE_3. setzen Sie Teil D auf und schrauben Sie die beiden Knöpfe von Teil P in das Teil E.
IT_3.Appoggiare la parte D, avvitare le due manopole della parte P nella parte E.
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